
DIE POLIZEI INFORMIERT

LA POLICE VOUS INFORME الشرطة تعلمكم

أو ما يسمى أيضا  ) Fastnacht(" ـفاستناخت"احتفا�ت الـ
!ث(ثاء المرافع ھو جزء من الثقافة ا�لمانية

في ھذا اليوم يلبس النساء والرجال م(بس احتفالية ويغنون 
ارتداء الم(بس الخفيفة . ويرقصون ويحتفلون في الشارع

والقصيرة إلى جانب الھرج والمرح ھي جزء من ھذه 
عرضا للمفاتن أودعوة إلى الع(قات  و� تعني أبداا�حتفا�ت 

.الحميمية

.كل الناس مدعوون للمشاركة في ھذه ا�حتفا�ت
.وعلى كل الناس ا�لتزام بالقواعد

:  يجب إي2ء ا�ھتمام خاصة إلى المسائل التالية
  -يتم ا�حتفال بكرنفال ث(ثاء المرافع في جو سلمي •

!  العنف ممنوع
! � يسمح �ي أحد أن يلمس شخصا آخر دون رضاه•
!يمنع منعا باتا التحرّش والعنف الجنسي•
!لن يتم التسامح مع جرائم السرقة•
يمكن أن يؤدي تناول الكثير من الكحول إلى تشنجّ •

!  ا�عصاب والعدوانية
الشرطة موجودة على عين : في الحا�ت ا�ستعجالية•

� تترددوا في ا�تصال بنا والحديث إلينا عند  -المكان 
!الحاجة

يحرص أعوان الشرطة على ضمان أمن وس2مة الجميع 
!  وتتبع جميع الجرائم بكل حزم

يمكن أن يؤثر ارتكاب الجرائم تأثيرا سلبيا على وضع 
.في ألمانيااFقامة 

 

!المجرمون يخاطرون بفقدان حق الضيافة

Le carnaval fait partie de la culture allemande!

Les femmes et les hommes se déguisent, 

chantent, dansent et fêtent dans les rues. Le 

port de vêtements suggestifs et les joyeuses

festivités sont normaux et ne sont pas une invite 

à aller plus loin dans l'intimité.

Tout le monde est cordialement invités à 
participer à ces fêtes.
Tout le monde doit respecter les règles.

Veuillez noter en particulier ce qui suit:

• Le carnaval se fête dans la paix –

toute violence est prohibée!

• Personne ne souhaite être touché

contre sa volonté!

• La violence sexuelle est interdite!

• Le vol n'est pas toléré!

• Trop d'alcool peut rendre 

agressif!

• En cas d'urgence: La police est sur place -

adressez-vous à nous!

Les policières et les policiers assurent la 
sécurité et poursuivent toutes les infractions 
de manière conséquente!

Commettre des infractions peut avoir un effet

direct sur le permis de séjour en Allemagne.

Leurs auteurs risquent l'expulsion !

Carnival is a part of German culture!

Men and women dress up, sing, dance and 

celebrate on the streets. Revealing clothing and 

joyful celebrations are a part of it and are not an 

invitation for intimacy.

Everyone is welcome to join in with the 
celebrations.
Everyone must follow the rules.

Please note:

• Carnival is celebrated peacefully –

Violence is not accepted!  

• Nobody may be touched against

their will!

• Sexual violence is prohibited!

• Theft will not be tolerated!

• Too much alcohol can lead to aggression! 

• In case of emergency: The police will be on 

site. Talk to us!

The police officers will ensure your safety 
and consistently pursue all criminal 
offences!

Committing criminal offences can lead to direct 

consequences for your residence status in 

Germany.

Offenders risk their right to be treated 

hospitably.

Fastnacht ist Teil der deutschen Kultur!

Frauen und Männer verkleiden sich, singen, tanzen und 

feiern auf der Straße. Freizügige Kleidung und 

fröhliches Feiern gehören dazu und sind keine 

Aufforderung zu Intimitäten.

Alle Menschen sind herzlich eingeladen mitzufeiern.
Alle Menschen müssen sich an Regeln halten.

Beachten Sie besonders:
• Fastnacht wird friedlich gefeiert – Gewalt ist tabu!

• Niemand darf gegen seinen Willen angefasst 

werden!

• Sexuelle Gewalt ist verboten!

• Diebstahl wird nicht toleriert!

• Zu viel Alkohol kann aggressiv machen!

Im Notfall: Die Polizei ist vor Ort - sprechen Sie uns an!

Die Polizistinnen und Polizisten sorgen für 
Sicherheit und verfolgen alle Straftaten konsequent!

Die Begehung von Straftaten kann direkte 

Auswirkungen auf den Aufenthaltsstatus in Deutschland 

haben.

Täter riskieren das Gastrecht!
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